[F] 1% with £ TG & £ 2 24 5 HOR S e B el

(AT [ S <R i

1. FLBIC

HeFE DFEIEIKIT conversion (EE#) EIFIEN 3FEEK T o2 20D
Bo W&, HAHHICHERMAME S, MOHHICKZ 5RETnE
2 ThH b, FBOEHRIIAEENT o2 &SN, TS SBFH, B
S G, R S TEE, BRGNS HEE WD 4 FH O
5N B, AT, Aih oB)F L SN 5 denominal conversion
verb (% HRIZHLBY G ICHRE L, 0079 5, 4450 R Eh G o
i, FEO with G2 &5 2 ENTE, HlAE, (DO XS T
PNTNCY 0

(1) a. The queen buttered her crumpet with margarine.

(Randall (2010: 102))

b. *The queen buttered her crumpet M.

(Randall (2010: 102))
(1a) TIE, %M RSB butter & INE with margarine (& R %ED
BAfRICH D, SHEMICIEL WX TH 5, —77, (1b) 3B butter & AT
& with olive oil FRIFFIMES 2 ENTER . EART A T D%
HERISHRENGA A (la) DX BHXEIESL Z EMTEEDREAI M B
FOIHIZDNTIR O HEMEIC L > THP TS 208, 0R&MER (D OHE
s A with margarine, with olive oil O X 5 A IMGENIZ I A LS unic
W, HEROMAETEHHMATER L, LokHsBWHBmTHINIE, (D &
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K

HRXDAY T AMNEFHPTE D250,

C OWFIED B, [ with £INE % £f D £ 5 1R iR B 5 & 4 4
L, E0XHBHEIT (D) XS BHEXHRO >0 %HAEL, B
G D R SRS OB E T A ETHB, LT, MED
Gz > 2 ENT & 3 H5 R B O Rz s U, < 05
ICHESHTE SITHIN L T 5,

AEGORERIZLL T O@ED TH 5, 5 2 2 TIERILE & 45 R E)
WD WTHRITIIREEMNT 5, % 3 & T A HRIEIRE) R O 73 % il
#f L, BNCTWHE LT — % % H T Randall (2010) ® Linking
Theory IZ & 23T &MGE L, 5 4 HTldkmeidR~ 5,

. FITHER

55 2 T TR & A4 E R B NI B S AT E RN T B, &
972.1T, WHROIRA LIS T 2RI SR8l 2 KT
W<, 22T, Adams (2001) & Clark and Clark (1979) 2k 24
Gl BRI B G 0 BRI S A Bl 5, 2.3 T, Levin (1993) 2 &
% [A] I W A % & B 44 5 RSB G o 4 2 o L, 24 TR,
Kiparsky (1997) @ % &l Hh R 85 12 B 9 2 BRI IIC DWW TR
T, wBIT2.5TIE, BhE 0BG EHMAmMED —H %2 FkL T
W%, Randall (2010) @ Linking Theory % > T, [ with N5
Z 2 445 HREZIR B R O ST IS DWW TR TV (G

. BHBOIRERE
ISR T 2IRETTEICOWT, JEEMmAELA, MaEmiBlah ok
mINTWE, £, BEMMAZHAE LT Marchand (1969), Allen
(1978), Kiparsky (1982) O #E#ind 5, Ko B3t ¥oiREE LT
ST LT3, BlZIE, IREBNE legalize (3 TE 45 legal & BEJREE -ize
MO OIS, -ize 13 ‘make’ &) BKAERFD, Z OIRAE & FER, ik
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5 clean 13 ‘make’ DEWRE RS> E o HERHNEA D 5 W I3 445 clean
AT 22 &ick->TRKEIN B EFZ 65N 5B, Lieber (1992) &4
TORET o ZZERAIMTHE E0IEZ XD, EikE L oiRE L
LTty %o

UL, o LR EZ SR oSN, Plag (2003: 111-114) 3
M ¥ oiRETHERAM TR0 &5 2 ke, BIZIE, B eel &
‘to fish for eel’ & ‘to move ... like an eel’ ® 2 i@ Y O FEW % Ff >,
-ate, -ize 1% & D FIE % R DB FAIRE O HRIIILHH O ER 2 FF > &
MT XD, SIREGEE PP R > T2 CFBAHNE LT
ZOMDEREHMGINTO—D>E LT, SERSNT MBS %, Lieber (2005:
421) 13, HEHIL lexicon TO relisting (F&EH) O T ot XA Th s &
EZl, 2F D, BEHIZK 5> TIES 725513 mental lexicon @ H' TH
LAINTNBEENI ZETHS, UEokHiT, BirsrajRbE L L
THMTBDEPIIONT, FhEoiREORELLTEDIIBED
MWEZ SN PHEmMBITHbI TV 5,

WIZ, MBI OB R A Z 5278 b H %5, Hale and Keyser
(2002) i3, MEBENBE) ZH O TE#RESMMT LTV 5, HlAE, (22) &
% 5l R R B 3 saddle DB TH D, TOXITHTEF 5 &R
(2b) D&LS5ITE B,

(2) a. I saddled the horse. (Hale and Keyser (2002: 19))

ANVdN
P N
' e |
: the horse saddle

(Hale and Keyser (2002: 18))
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(2b) Ot XV, i saddle 13 F FHIEFAPOEFICHEIL, T D%
VIiZ##EI§ % &9 head movement (FEHBH) NS b, 2D
90T, BEHRBBREHN T ok 2 TR L, R THEIE O T saddle
DX RHEFAEE TS SV MM T B2 RITX > TRESNT
WbEEZLNTWSY,

IO X HIT, HEHE 2 IHEERNE L 2RO T, ERIE R 2 SR
THMIN TSN, EABRTETRESNTOEDONE XS T
[ESAYA

2.2. ZFHKREGHRENR O BN E

21 TRTEERITE, ZAFh oBHEimitsh s &S Haiik
RGN R SN 5, 250 HERISEE) G 3 RER, Me MFRFICL - T
BRI EIAWTWSE, 2O0® 7 ¥ 3 TlE, Adams (2001) &
Clark and Clark (1979) @43 AZMEKE T L,

2.2.1. Adams (2001)

Adams (2001: 20-26) (3 44 Gl Hy R % 2 W) 3l & B KR AV AT L
ornative CEfif D), locative (B5T), privative (RPED) % 72id ablative
(BE# D), instrumental GEE.D), resultative (§&H D), performative
(FHTD) EWV D 6 DORBUT T L T 5,

1 D% @ ornative @ £ FRIEHEN G (38 ICBFTH O, [H 2
WWCTHFADET D% GEMIT « I FfcE s L0 ) EKRERD,
Z D HJEAFE theme (HE) 10T 5, HIAI, BhF blanket (&
A HZ2%) Roil GhEET) BEBZDIY A TITHET S, 229D
12, locative I3 [l 2 RERLFANET EDODOHIZANG, HENFE
ORITEL] W) XS BWERER D, Bha bank HUTICREZTHHIT 5),
bottle QRIZFED B) WENI DY AL TITA %,

3 D®IT, privative % 7213 ablative % i %, privative 370D £ &
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BRTZ2LEDEZMOBL ENVSI D TH Y, BIlZIEENF core GEEHELD
<) ®dust 1FZHEBEL) Mbb, —7, ablative lZILD LM E
KT 26005 MMERDELS L0 FEERL, £oflE LTHH
mine (LM SHKEEZRIET 2) Bdb b, 4DOHIT, instrumental
demonimal verbs & [#FANERT EDOEMS | LWL I ERIZEL S,
Dy A TOHELT, BE bicycle (HEZH TITL) ° handcuff (T8
EWTB) NbH B,

5 D% ®D resultative denominals XEFANELTITAICL->THH X
NBEALPHBLZRT B cash (BAITHRZ 5) % powder KHITT
%) Mresultative Dl E L THIF SN T3, BT, performatives
% %, performative ZZFANET D ERITT S &) ER DO B
EIEHKT %5, HlZ L, 5 boss (LEIO XS5 B85) < pilor (K
BENANET B) i performatives D—fl & LTHITF 5T 5,

Pbo &5z, £ dREHREE EERMIZRE 6 2Dy — i
SEEIN B,

2.2.2. Clark and Clark (1979)

Clark and Clark (1979) &#riH, HEEE, SeiTHFIEE &H S 1,30055L
L oAFHCREREFHEZED, 4L TWh5b, £ LT, innovative
denominal verbs Chil {944 5 R B F) & 0D BEFICH - TL S
Wk D BFERITESE A Y TTWA, Clark and Clark (1979) (X5E4THF
RABBIC, Ll HRIEIRE)G % Locatum (AT E)), Location ()
1), Durative (#f#eAH), Agent (EjfET:), Experiencer GRRER#E), Goal
(F#), Source (#2i5), Instrument (GEE.), Miscellaneous (& D fih)
EWS XSITRECIMBUTFTT THIM LTV B, ARTHHTT 2 ik
B33 Locatum IZH4S T A 729, S 2 TRZOHHEICHH UEI 5,

Locatum & id, & 2 BHTICAGAMNBEIT 2 &0 5 ER AR >HHH
Kl BhE £ £, H121E, Ba) O &I B blanket 13T O FE I
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lid %, (Bb) FILDLF blanket %> TEWRA /T2 HDTH %,
(3) a. Jane blanketed the bed. (Clark and Clark (1979: 769))
b. Jane did something to cause it to come about that [the
bed had one or more blankets on it].
(Clark and Clark (1979: 769))
(3b) O MFEINTH Fh T 5 Hild, BI& blanket @ parent clause (G
D) %79, blanket 13 parent clause TEHMWKIZH 5, T
Z, (3b) OfEFIZ LB &, (Ba) & [John BEMEN v NiZHit 7]
LWV ERITIE B, JLD %G blanket 15Xy FIZBH LTS &0 &
T, SRS E) D 24 5 R LB 3 1d, JT D 44 5 S B R o H RYEE &
70, HEGIICBEIT S L0 D R ER O,
Clark and Clark (1979: 770-771) 13, Locatum Verbs % & &l 33655
JABMLTWA, List ARZO—MTH %, Lff&D+THIfFoh
T2 bORRHGEETH S I LERT,

List A Clark and Clark (1979) [Z& %Locatum Verbs D438

Covering
Temporary | Permanent Permanent solid Viscous Powdery | Metal
"blanket, paper, roof, brick, tile, butter, grease, | powder, |chrome,
carpet wallpaper, |parquet, plaster, “turf,| pomade, ink, rouge, silver
paint, wax, | tarmac, asphalt, seed, | perfume, oil, flour,
whitewash | forest, feather, panel, water bread,
“plank sugar

Individual Objects

Dress Animal paraphernalia | Symbols| Label | Decorations | Miscellaneous
“robe, “shawl, saddle, halter, zip-code | ticket, garland, crown, cap,
glove, “cloak, muzzle, bridle, graffiti | label, sequin string,
crown, ‘cap, harness, yoke poster, feather

veil tag




Condiments Clothing Parts

spice, salt, pepper, sugar buttonhole

(Clark and Clark (1979: 770-771))

List A &0, Locatum Verbs ZEWRMNIZ/HH 3 % &, Covering (& 5
Z &), Individual Objects (K @ # '8 ), Condiments (FF¥}),
Clothing Parts (KD /X—v) LI KEL 4SO HA T T — 158
THIENTES, LT, LOAFABKTITWEHORMIZEHT 5 &,
Covering & Individual Objects @ 2 2D H 7 TV —% I ST M54
THIEMNTE S, HlZIE, Covering IZ4HH N T 5 £ 5 HR ISR
B blanket 13 [BATEY | LWL I EKRERES, BATHEY SR
B —R S HRETH O, ZOREMNKAICHES EBRSEL, Th
12 & 0, @i blanket 13 Temporary (—HD) Envd 53V —2245T
BE 5, £, Kl RIEEREIE wallpaper D FEWRIT [BERAZES | T
H Do BERMIE SN T BRIUS I E i &, ME HEEK AR D B
Z5ENHTERD ST S0, Lehi- T, & wallpaper 13
Permanent Ok#EtEd) &9 THSGHIZEST 22 LN TE 5, £ 01l
26, EIREE OO AT NIRRT YWH O E MM 5 &, A IN
WEMIT S EMNTE S,

Ubo X5z, Clark and Clark (1979) {344 fl H1 RS # 8) & % B0k
M7 L, M AL TL B,

2.3. ERRIBRAR % & B FAHRERIREF DI

Levin (1993) (33,0005% A 1= %55 o Bhial & BWRAIT 2 FA U, Bhai
EABIATOHEEELDD, HBNVRFEALBT FAITHHENEOD
MmERLTOS, TOHT Levin (1993: 96-97, 120-121) %, Af T4
s 554 70%5 HRiE#BF %, Cognate Prepositional Phrase
Construction (FEHTEFIMUIRES) O butter verbs &AW LT 5, C

_7_

1=
S



D FBEREFAIIEEAEDEE, Bl with IZX > TERSh TH
Bo COMXDE AT T, Al HREIRE GO %I, £ OB &IH U

BROFIEFAMSBEOTRES B EEN TS, TOMXEEHIRE
(72 BE OB & U T butter 735 5 72%, butter verbs LM EN T 5,
butter verbsDREXE (4) D XS IHlEEE N T 5,

(4) a. Kelly buttered the bread.

b. *Kelly buttered the bread with butter.
c. Kelly buttered the bread with unsalted butter.
(Levin (1993: 96))

G butter 13 (4a) © & 51T, AIEFAAIAE < & & SGEMITIE LWL
L1 5, (4b) & (do) WHiEFN%E & 5 55 HERELHR BN butter D
XThaHM, av I XMBERO6NE, (4b) O K51, BhGE] butter &
4 ICF UJE D £ 5 butter HIE FAINICEHN 5 &, SGEMIZIEL W
XTI S0, —TJi, (do) DK ST, butter & FRLFEBFRIC S % 445
unsalted butter % with AiE ] & UTCRITE &, SGEMIKEL W
XEahzd, (do) O XD BHEETET 2 Balid, [HGATE % &
% % il R BE 4 B 5 butter verbs] & UL THHF ST 5, Levin
(1993: 96-97, 120-121) ZZ D ¥ A T2 ¥ TIE F 5 L R E R O
il LT, = DMhic asphalt, blanket, chrome 75 & % & T, & <109
RAIE LT B, 2 DFEMIZHROE7 ¥ a ¥ 31 TRTWL

2.4. Kiparsky (1997) D% 3 HRERIRENF DD

Kiparsky (1997) (&5 HRSHLENGA %2 04T U, Fhacaivdm o Ml
BRAEY TS, 2 LT, ERHEHO 7 5 RIIHHHM L 0 & BKEII
Bludiisd 5 EFEL TS, DT, [BFEDICICE 3450, H5
B ~BE#d 5] L5 2 & %E/RT locatum verb & [EjFHDILITIE S
ZEADOBFANIMARENN S ] & location verb 2L T 5,
A, G LS uXMBERSN B,
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(5) a. Bill saddled the horse. (Kiparsky (1997: 473))
b. Bill corralled the horse. (Kiparsky (1997: 473))
(5a) I [#Z KD FITiEW ] &) BEHIZR Y| 85 saddle 13 locatum
verb & LT a2, —F, Gb) & [FHuodicEis Ani] &
IBEWRTH B 7, B corral 1E location verb EABI N5, DK
5722005 A TOWIKEMNT, % dRERE G Z 54T LT 5,
Kiparsky (1997: 481-484) 1% Bierwisch (1967) “HD VA % LT,
locatum verb & location verb ® Zh Z N k>, EHME #EILEL T
%, Bierwisch i3 [FE5IH H (3 Semantic Form T&Hb I 1, fEOEK
EHEE & o B 12 Semantic Form 2» 5 argument structure & event
structure & T AFHBIZ L > TIRES T oM B | ER_RET 5,
Kiparsky (1997) & ZHuic#ewy, [ KW O-role D & incoporate & 11
5IEMTES, $0bDL, Gl RERBIFE OO ZFIIL > TED
a5 (Kiparsky (1997: 483)) | EIRET 5, i, O-roled JIHF Hs
BHROBES LGNS S ERL TS, LaL, locatum & location @
UV argument structure WIZEBWT, By sz b O LT O
DOREEICIRE 50T, 2205 4 7 OF)E N location D BIfR %
Semantic Form T4 %, (5a) D&Y saddle & (5b) D EhE corral
% Semantic Form T#&3 & (6a) & (6b) DX H 1272 5,
(6) a. locatum: 1zAyAx
[CAUSE (x, (HAVE-ON (y, z))) & SADDLE (2)]
b. location: AzAyAx
[CAUSE (x, (BE-IN (y, z))) & CORRAL (2)]
(Kiparsky (1997: 483))
(6a) ® HAVE-ON (% possession, (6b) @ BE-IN{Z location % 7/~ 9,
Kiparsky (1997) & (6) X H12 22D % A TITIZEWI L E D
Mg B ERET B,
T, ROXSBERFEL ENBXSN TS, locatum &
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location 2479 5 &, JLD %5 D E®RM bleach (HLH%£2) sh T
2508 5N %, bleach &3, LD A M HiE A O FTHiDHAIL L
ZEEERT, HIAR, (1) O&5 BHRFAHRERBFE PR SN 5,
(7) a. to paint an inflamed throat with iodine
(Kiparsky (1997: 485))
b. to shelve a book on a windowsill (Kiparsky (1997: 485))
(7Ta) 3 RSB EMN 2 a — R F v F 5285 £ ) EKT,
B3 paint 1% locatum TH 5, —F, (Th) & —MOEREED FHIC
BL) EWDERTH 57, B shelve 13 location TH B, T D 2
DDA TEL S G, K HREIRE)FH O TTO B E S E D F E HiE A
NTHibNT, BIOZHEDENT NS, (Ta) TIE, with §iEHAHNO
%3 paint TWE L, dodine TH %, (Th) b EKEIT, on FiEFMN
D %7d shelve TIE75 <, windowsill TH B, D& 12, %l Kz
BE)F O HICE PN B FE T, TTOZAFOEROESVNEE 5
ZENHY, DB % bleaching & M35,

2.5. Randall (2010) @ Linking Theory

Linking Theory Ti3, BEWHEEN ED X 5 ICHEREICHEES T 5
NBEDONERL TS, BHRNHPHITZRD 5 ke d>hicdic
CoMEERD LB, LT, ZOBMEHICHET 2GR ERE L, ko
with AAMFAEFFD T EMTE 5 4 5 gR IR B #H 2 HIFEE S 5,

2.5.1. Isomorphic Linking Hypothesis

Randall (2010) 3, 3 D&k EHFHTE O BIIRICHE A E Y T, EWHE
ENED XD TS ICEES T SN B D% /RS 2HIZ, Linking
Theory Z W %, Z O TIE, EHRIZODWWTERT % Conceptual
Structure (CS), B D M % KT Argument Structure (AS), #
§E% 89 D-structure (DS) ® 3 DO ERELEET L, ZDIDODE



AEMROCT, B Eo & 51 UTHPHifZRD 5 Dip 2 KAMLd 5,
ZD3ODLNI)EY V7 EHB72%H1Z, Randall (2010) % Isomorphic
Linking Hypothesis (ILH) Z&# 3 5, ILHIZ [CS D # i w 13H
FE DR LR AEE I E S N 5 ] (Randall (2010: 1)) &5EF#
INTNE, 8) DHIZEZEZTHLD,

(8) Sue put her books into crates. (Randall (2010: 60))
NP Sue i3 agent TH O, NP her books iF theme TH D, PP into
crates (X goal TH 5, ZOXIFILHDOFEEO T, (9D &5 5k %= £
o

9 Cs: CAUSATIVE

BECOME
w
PLACE
AS: a [ a a ]
DS: NP [vp V NP PP ]

(Randall (2010: 2, 60))

CS WD IH w iF outer argument, z & innermost argument %779,

AS @ a i3 argument (JH) %2EKT, AS O OAFHEIMDOHNMIZH % ar-
gument (3 external argument (JFIE), MAFEINO NI H % argument
1% internal argument (NIH) TH %, (9) 1L 5 &, outer argument
wiZ ASOHIHE ) 7 U, DS O EFEDNLEICH 5 NP Sue &) v 7
3 5%, —Ji, innermost argument x 1Z ASOWNIEHEY 7 L, VP D
HFDONP her books &V » 7 3%, CSND PLACE argument {Z AS ®
o2 FHDONIE, £ L TDS TVPWN® PP into crates £V v 73 5,

S
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B0t

it - T, CS OHEEd DS OMExE LB U, [H] URCIEHEE %2 K9, ILH X
v, Randall (2010) F#MFEVSERNIEEICL > TRD SN, Zhoid
W UM IC72 5 EFET 5, CofGmEMNT, &l REREHE O
HEREDLIITH>THEONERTNL,

25.2. FERMEMFAZFEDILINTE S AFAHKEIREN
Randall (2010: 100-110) (%, butter ® & 5 75 % i g K fE e B iF
lexical entry (GE&FZHKIEH) A ILH OBRIZH > TWHWBE I &R L
T3, flZiE, 10) (= (D) OL5EHI»ND 5,
(10) a. The queen buttered her crumpet with margarine.
(Randall (2010: 102))
b. *The queen buttered her crumpet M.
(Randall (2010: 102))
(102) D X 512, By butter D BIAHINE with margarine Difke { & &
INTE BH, (10b) O &5 ITHMGE with olive oil 7#i { & IEMITIE
LB ENR D, ZOENE O-criterion IZ& » THHT 22 EMNT
EH W, BWEESIE, O-criterion FHHICHH T 5 2 i Tx 54, (10)
DL BAMEICHENT 52 ENTERLNSTHS, LML, ILHT
BZDENEHFATEENTE S, (10a) IZE9 3 lexical entry i
(1D &5 5,
@R))

DS: [xp The queen] buttered [xp her crumpet] [pp with margarine]

AS: a [a]

CS: CAUSE (@, [BECOME , [PLace <COVERED>]]

VIA [CAUSE(y:, [BECOME ([[tamne <A BUTTERY]/], [pLace AT [pLace ON(z)ID D]
SUBSTANCE>

(Randall (2010: 110))



Efif] VIA Ik > TR I T 5 CS WO ERHIR <A BUTTERY
SUBSTANCE> 3, AS &V v 7 L7, DS @ PP with margarine
EV 795, CSHND [tane <A BUTTERY SUBSTANCE>] |
ASDIHE Y v 7 &1, implicit theme GEfETEIE) &5, Ly
UR% &, With-theme Adjunct Rule i2& b, fHGE LCHERT
Z EMTE, PP with margarine &V ~ 7 4 5%, CS OEWHERE 1T ‘The
queen caused her crumpet to come to be covered by [causing a
buttery substance to come to be on it] £ Z EEEKT, BhE
butter DFEWREIRIT [NF —D XS BYHE | L0 5 BIRGIRAH 5 72
(10b) @ & 9 iZ with olive oil &I MG ke & EMTEL U,

VI Fd X 512, Linking Theory (3iEDiERE R EBEWREREHKE
HICHEST TV 5, BEOHOMKBNWELE X, Db lexical
entry D P TEINIBEIZEK - THRE %,

26. &

S, HAHBICERAMNET, NOoHAIKEZ S L0 ikE
TOatvATHb, CHFEaIRETH S, 503 lexicon O THE
BEINBETo A THB L) BERNHETOHT SN TS, FH
FEEmAIBLEIC K B &, IEIICE EETBEAR OB Latiah s 2 &
LTX, ABBLLTHERIN TV S, Zald SEGI~ER S % 45
HoREEH B X, Adams (2001) % Clark and Clark (1979) @ & 5 7%
BRI X > THBEIN TS, £ LT, Levin (1993) 2/RL T
WA &SI, AdHREREGF O TICIFRENEFAAZE2 600 H 5,
Bk % 12 A F RSB G T 2 R A BT o T BT,
Kiparsky (1997) (% location & locatum %7 4 A MBS U258, o h
SOHGHOECRERBECHENSZ LA LT DB, Fic,
Kiparsky (1997) 12 & % &, 25 H RIS BhER O #2121 A4 5 i i & )
T3, LOAFDOERO LA VN E 5 &9 bleaching Mile Z % ¥4



bH b, £ LT, Randall (2010) FEF D lexical entry M TEMHEE
LrERES (W UBCE £ %9 &£ U9 Linking Theory 2 E#F L T 5,
A NG Z RS> EMNTE 245 HRIEH B O f& 13, Randall
(2010) @ Linking Theory TitBid 5 Z &M TX 5,

FHIWTIE, COMTRTEAAWERDOHIITL D, FEMNMGEE &2
il R E G O fFE A TE 20D EI D EMIEL T, &0
b ¥, Kiparsky (1997) @ bleaching & Randall (2010) @ Linking
Theory % 5 o

3. BRE

COFETIE, L REEIRIIE Z 0 U, SABRBIZE > THRED
with fIMFEZROZ ENTEIHFHALRDOTVEDDEELEZL D, £7
31T, [KE with fHMEAZFD 2 &0 T & % 45 H R HE) & % R
WAL T %, 3.2 Tld, KEIFE 3 — 3% British National Corpus
(BNC) THUE L ARBLZ ST L, RO TR DFTAMIEL LD
MEIDEEET S, T LT, 3207 — 70 OER, K with £
AR C EANT X B A ORI BN 28 L 2T 5 2 ENTE B,
33T, T— M RITER LI pMEIRT 5, ki, BNC 7—
% 53 ¥7 & fd 5 T, Randall (2010) @ Linking Theory T/REN T3
% E R LB 5 @ lexical entry ZEIET 5,

3.1. EEOMMFAEZEDOLFAHFRGHREF DN E

2.3 TR X512, Levin (1993: 96-97, 120-121) &, AR THHTL T
U B 4 A B R 5 B Fi & cognate prepositional phrase construction
D butter verbs & LU THE LT %, Levin (1993) ZZ 045 HHIZE T
ZEEEFIE L TOEKET THRD > T EM, TOSHTESF SN cH)
FUS B IGEA R ODIEA D D BRI OERICER L, € OEKRN
HELZHGE TS HT 52 EMTE S, Levin (1993) 0 [l o fif



i FOBF O A BH I, FEDSSIHICHID < 5T L7k R
M, List BT® 5%,

List B Levin (1993) DRIKEDHIERF%ZE & 5 BFAHRGREFZE

ENSEFRICHE
fields construction cloth/costume chemistry
asphalt, board, brick, fence, blanket, blindfold, cap,| bronze, chrome,
frame, groove, mulch, panel, carpet, cloak, crown, |drug, fuel, nickel,
b parquet, patch, plank, putty, roof, | diaper, garland, glove, oil", pitch,
verbs .
shingle, shutter, slate, stucco, heel, mantle, robe, plaster, poison,
tarmac, thatch, tile, veneer, sequin, shawl, shoe, rosin, salve,
wallpaper, wax, whitewash slipcover, sole, veil silver, tar
fields cooking art/paper equipment
bread, butter, flour, grease, graffiti, ink, label, bridle, gag, halter,
verbs | leaven, oil®, pepper, powder, |ornament, paper, poster, harness, leash,
salt, spice, sugar, tassel, water starch, tag, ticket muzzle, saddle, yoke
fields nature handicraft cosmetics post
forest, gravel, buttonhole, lipstick, rouge, |postmark, zip-code
verbs | sand, seed, sod, sequin, string, perfume, pomade
turf
fields the others
verbs | bait, caulk, cork, feather, polish, rut, stain, stopper, stress, sulphur, wreathe

) B A N5l % 55 5 44 5 HOR IR B 313 List BO L 512, K& 11053
P B2 EMNTE S, b, TEEE] P [y« &KF, ML
KT 2 0HNEETH B, £/, THRB Il T3HHLEZ Aon
5, A&, Eff&o+THN o T2, o TERON
HEWHIHEHEAEEZ LTS, HlZIE, BE oil 13 chemistry & cooking
ORI DT FRAATE B, 1FEALOBEE, [hE~THE |
Mlink~IZE L ] £/l (MhE~IMiF 5] L0 ERERD,
UL, 2.22 Tt 7z Clark and Clark (1979: 770-771) @ List A
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EHRBE, pHEH T OB NERDbN S, List AT, Viscous
i YD), Permanent (A D), Powdery CByKKD) O & 57560
LM OBEIR I X > TSN TV S, FIZIE, B 58
2 spice % salt 13 List A TlZ Condiment (F¥ER) ELTHEENS
M, butter X 0il D X 5 WEE L Viscous Chi) &L THEEIN 5,

List AiF Covering (5 2 &) DX BIRNT N)VAE S SITHI, L 5
L, BRI ITic 2 2 AN >HEOREIC L - THlEh, kv
NVEMF TS &N ETIE, List B bBERLSHEETHE EE
Zotnb, ULirL, & TOIRBEA NG % ff > %5 bR EF A List A
THHEINTWADIFTEEL, £/, List BT Sh T 285
Oz List ATRAIFESN TRV D b H 570, FIEMN NG %
Fi oG REREG RS ED & 5 ITHEE L T OhESHEZ T L,

32. F—I5HH

3.1® List BT, [WBRAMAMGEZHF> I &M TE % A6 fREiR B & %=
FIH Utc, 0 & O#E % British National Corpus (BNC) &IFiEH
3 1 EREORMB I — 2 THRE Ui, T DI, with fHNGl %>
G RSB DO 2  OHIMINET & o, T2 THEDIHISCESTL,
WK D531, #EiC Randall (2010) @ Linking Theory MIEL Wi E S
M ERGET 5,

BNC T < 27 D [RIHEAT I 2 155 > 44 Gl R i # 8h & o B 5 % UL 4R
T5&E, ABEwithIMiAEE2IENTEEI4 TN, HIED
with fMGE%Z E SR A 7OFFMB A SNz, BRFFATRKEL 3D
DY TILHToNE, TITHE, ThZTho v 1 7O AENIICRET
<o

£9 1 OB, WEROEITHIED @O, 245 RIS B) 3 D HiZ i [\
B with (MG %S ENTEL bDONH 5, REMZHELT
(12) =2y £ 5,



(12) Franca had indeed had those fantasies, and continued to
have them, of how she would kill her husband, smashing
his head with a hammer, plunging a carving knife into his
side, drugging him with sleeping pills and suffocating him.

(BNC: APM)
Oxford English Dictionary (OED) 12 & % &, @i drug 13 ‘to pull
forcibly, to drug (OED)’ GEHIMICHE AR ET B Z) L) BEWREFD,
ZDEERITHE - T, (12) @ drugging him with sleeping pills 13 [3 %
REETRSE S ] EMNE N5, MG with sleeping pills 1% drug
DO FRFEERY, AKEOMNMEEE 2, Licdi-T, fERGITSnhTE
7o, WlE with FMEEFFS 2 LN TE 2 HFBREREHO Y 1 7 &
—H9 5, AFTR, (12) DL BREED with fIME%EFF>Z &EhT
E D ATHREREER O 7 14 T2 5 4 T 1 EWE35,

ZOMICS YA T 1 ELTEASNZBEFRILUTOMD TH 5,

(13) Inside it had been converted to make a dozen study bed-

rooms with shared facilities and a self contained warden’s
flat, painted a bland cream throughout and carpeted m
the tough fiber matting that was a feature of all the
student halls and houses. (BNC: G03)

(14) As well as powdering herself with the same orange and

blue skin-whitening powders which her mother and grand-

mother had used, our bride asked maids and foreign Arab
friends to search out modern creams and perfumes to be
tried and kept, tried and discarded. (BNC: CDX)
(15) Donald Buttress’ solution was to tile the roof with ridged

composition tiles of a greenish grey hue, which from below

look remarkably similar to slates and blend very well with

the stonework. (BNC: AR9)
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(13) @ @i carpet 1 OEDIZT & %5 &, ‘to cover or spread with a
carpet, to cover or strew as with a carpet (OED)’ &9 EBE % £F
Do NG with the tough fiber matting ® matting (3 carpet O [G) jEEEE
THbHzH, (13) DL BEddcarpet b5 471 ELTHITTE S,
wiz (14) OB powder 1%, ‘to sprinkle or treat with powder, or
something in the state of powder (OED)’ & W95 EWRMNdH 5, N
Fi with the same orange and blue skin-whitening powders (LI FEWE)
X powder DIl with fFEMFITH B0, ¥4 T 11435 ENMTE
5, F7z, (15) O&EYE tile 13 OED 12 & % &, ‘to cover with tiles; to
overlay (a floor or roof) or line (a wall, fire-place, etc.) with tiles’
EV D EKREFR D, BE O RICFE KD NG with ridged composition
tiles of a greenish grey hue Wi TEMTX 57, ¥4 7 1 OFhE
IZYM T 5,

22005 A4 7IF, FED with NG ZF72 9, HRSILEK L TO

B2 HRERBIFETH 5, Z OMOISIRBIGIL, with MM SHE

DEFEEIZIR > T0B 7 A7 1 EIdE, with A INF BB O [F 5% EE
TlE72 L, BROILENH SN 5, (16) BZOFITH 5,

(16) It was academic anyway, for just then another ominous

rumble of collapsing masonry shook the foundations, pep-

pering him with flakes of plaster from the ceiling and

driving home the fact that he was trapped, with no means

of escape. (BNC: HJD)
OED 1z & % &, @i pepper 13 ‘to sprinkle like pepper, to scatter in
small particles (OED)" (MO £ 572 b D 28 <, /NS 15k 21 & %
59) EW ) ERAEF D, (16) D peppering him with flakes of plaster
B TRICHIR R C 5102, BB EMER ST L5 EREXRL, B
R AR Qwith FHNMEZE E S0, Thid, 47 1 TR SN 7ZH)EH
DIATEIESROTIANH O, [HIMERS L51C, MrEH] &



WO BROILEN R oM B, & 512, MG with flakes of plaster 12
X B D T D A pepper MEENT, pepper DEMMNTTE - T B,
Z 2T, Kiparsky (1997) 23404 L T35 bleaching M Z » T3
EEZohb, (16) OB pepper ® & 512, RO with NG % £
729, BROIEN RSN 28 E Y172 L LTER 5B,
BNC TT— 7 I LR, 7472 L L THMTE B H0HEK
EREEAZ C Rohi, AD-QD Kz ofE%F %,
(17) Tt is a formless landscape, usually thickly blanketed with
smoke. (BNC: FAG)
(18) TI'd blindfold you with a silken scarf and tie your wrists and
ankles to the bedpost with silken ribbons. (BNC: FPB)
(19) I walk up a flight of steps, carpeted with discarded copies

of give-away magazine called Ms. London, into Waterloo

railway station. (BNC: A2L)

(20) In the breathy calm I was able to sit outside for supper,
under a sky powdered with stars, limpid river sounds in

coloured liquid in hand. (BNC: CGD)

(21) The moon had been shining in, silvering everything with its
ghostly light, when Roman had made love to her.

(BNC: GUE)

(17) o @i blanket 13 OED 12X % &, ‘to cover with or as with a
blanket (OED)’ (BAATH M %ZE S, BHO LI XD TN %EHES)
E0HENERS, 0D F [BATHS L5, mtaxBETHEHY ] &
W ERDOXTH B, NG with smoke \3B)7 blanket O [\ & T 12
Vo LT, TOMNMEIZE TN B A5 smoke 13, B DIt 4
blanket D EWR 5 H TN B T E» S, (17) & Kiparsky (1997) o
bleaching IZ4 TlR¥ %, TN oD EITKD, LB blanket 13 7] %



oh

D with MG Z RO A FHREREGFHDO & 1 7 E3E®ROTOUMNEL,
[BHTHEHI O, MATHEHI ] L0 XS ICERMILESN 5,
(18) dEFICEROT N SN 5, BjFE blindfold I3 ‘to cover the
eyes, esp. with a bondage (OED)” &5 EMAH->, (18) & [HEZ
LATHRELT 2&51C, OB AA—-T7THIicEHRLT 5
LR B, £ LT, FifEFMNO R scarf (3B D LD %
blindfold DER 55 T 5 2%, (18) 1 Kiparsky (1997) ARk L
T3 bleaching DHl &4 %5, Z DM &b, B blindfold 1% [ fE D £
mEER7 9, BWROILENR O N B LD ¥4 7 21THMT 5, i,
B carpet 1% ‘to cover or spread with a carpet, to cover or strew
as with a carpet (OED)’ W HEHER S/, (19) F [Lw ok
AR X, HEOaIE— 2L 5] E0IHIBROXTH B, &5
ICENE DD 45 & with AHNFNO A OBRICEHS 5 &, AFHnGE
D %5 magazine D3IGD & carpet DEIRZ 3D T 5 728, bleaching
MO SLD, ZDHEED, B carpet 125 FWOILEN RSN 3720,
(19 OXBLZI A7 2 DFEER>EEZ SN 5,

z LT, (200 D#EhiE powder D EWR X ‘to sprinkle or treat with
powder, or something in the state of powder (OED) T»H %5, (20)
T TBAEJIDMTZE912, ZICERNNOE, NoMmE U ikikE s
DInFTEAITZ ] E0S T EMBRINTNS, Zhickd, B
powder [ZEFETIXE O with fHMFE%E &, BRELRIE TS0,
472 ELTHETE 5, with MG EEH TV 245, B
DICD % F powder DEFERAEFHH T 5B Z &M S, Kiparsky (1997) @
bleaching ®#l & L TR 6N %, Bl silver &5 14 7 2061 & LTHEZ
5N 5, BEd silver DFEWIZ ‘to cover or plate with silver; to coat
with silver-leaf; to provide with a backing of a silver-coloured ma-
terial in order to make it reflective (OED) & & b, [#RTHE S, #
Ay FT5, MEOYWHOERD #T 5] ELHIERTHS, Q2D &



(THES LH1T, RTOLDOEMMLHTHES ] LI ERNETH
D, BHROILENR Sh 5, Kiparsky (1997) @ bleaching 2 & 0, £
TR D £ 5 light (383 O ICO 2475 silver DEWEZFD TS, Th
SDOEMNS, Wi silver b5 4 7 20 MERF>EEL SN S, YL
(16)-(21) THTE/ &5, FEOMME 2R FEREIRSE 5
EWD T AT 2 DAFHRIEBREFINZ AEET 52 Enbn b,
BT, b9 1 DOAFHREMBFO 1 7E2WD LF5, Zhd
BROIRB R oN B0, 747 2 L3R OREER>, (22) BZz D
—HlTh 5,
(22) The tie for that elder-statesman’s occasion. Silvered with
silver on heavy woven silk - (BNC: ABS)
wio (21D ThH X 51T, 87 silver (£ “to cover or plate with silver;

to coat with silver-leaf; provide with a backing’ & U9 BB % F D,
Liehi- T, (22) & T#Rtaoifficx 7 71 0HEBE%E2T 5] ELHE
kAT, (22) OMHING with silver X BhF silver EIIZRZ - T3
s, (22) T, with ® BIWEE silver A O TIEE L, o X5 5k
MERT, 2ED, with DHKFENET D RARDOHZFTHOER TR
15K, ZDH/FDFEMER U, TR D[R D NG % £ 45 50 fH R
EHOEREDTNNAEL 5, KFETIE, 0O K5 BREERSHEE %
473 EALT,
sA4730HELT, (23) DXEEZ B,
(23) Already some of the trees were losing their leaves, carpet-
ing fields and lanes with red-gold, bronze and copper.
(BNC: HHA)
Bya carpet ZHID (19) THIZ XS 1Z, ‘to cover or spread with a
carpet, to cover or strew as with a carpet (OED)’ &9 &bk %A Ff
D, (23) F [HEHLENFREPL T o v X, fTRL/N NEEZES | L0
5T EERLTS, LinL, (23) OMNG with red-gold, bronze and



b

copper AP O FEP T o v X, HlEXKLTLWEOTREL, [Fet
7oy, T E0SBRICES, 2F D, (23) X T(EBIE
D) FREEPT oy X, BT R/NEZES ] L0 BRIZE 5,
Zh &0, (23) X with (NG E T red-gold, bronze and copper 134K
KOAHFOEKR [HhE, 7o X, ] TR, [Reprre Xt
HEDELE | ZRLTWABId, ¥4 73 ELTHITE %,

UL, (23) P4 7200 MAERDEBEZLILEBTES, Lo
I AEEL K5I, FetP T oy X, ok b IETHiE /N E
Z#EO | LML TE, 147 20X BERDILELD 5 L85
oMb, Thizkb, (23) © &5 EjE carpet 13547 2E5 473
DELSOMHGERD, WOy A T Thr LS IcBbhs, ZDLH
IZEZ B E, FED with fHNG%E &2 2 &0 T %45 b Rk
O, 471 L4720/, i3 s172LE5 4730/
BT52L9MbDbHBEELONE, COX) WA DY A4 T &
LT, I EARBENS 5 Dipadldid s &, 4%OBETH 5,

Ubo X512, BNC THUE U 72 fISC % 534 U 7ok R, RO with £+
MEAZFEF> 2 EMNTE 2 A5 HRERBFIZ, R&E 32051 74
FondENSTENPHONLTH S, ¥4 7 11, #hid drug, powder,
tile ® & 51T, FED with fIMGEAZFHFOI ENTE B, K72, 1472
Z By pepper, blindfold, carpet ® X 5 IZED with & %2 #7247,
BEWROILENR SN B, &7z, BhE silver 2 carpet ® & 512, with £
FAMETLORAROLFAOEKRTIEE L, TOLAFOEMERL,
SR @ [l D A NGl % £ > 24 5 RSB B FA O Bk E B ST 5 &0
IFZALTIMBH B, T, (14) & (0 D powder DX HT7 AT 1 &
FAT20MFINET AbDONE oM, 51T, ¥4 T 2E5 473
OMGIZETS5bDEH 5, Bl carpet 13 (13) & (19) & (23) @
BIXED, EOFALTITHYTRBES, ZOXIHIT, ¥4 THEBFLT
WBEIENTIE, IS ED XS BHFIND DM ERDEY ¥ a Y TRT
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3.3. [k with MR %EFOLFABRGRENF DS EORET

3.1 List B & 0, [& with A1 NG Z > 4 G B R4S B 5 13 4250
T1098EH 5, = D 10955 16735 D L) % BNC TR L, #ICE I
£ L7, Tio3.2THALAEGRUIMCE LTS, 3.2 & RRICHISCE S
LT3, ZORICHITEIIT, HEHENFA L I6T5E D % i Kz
W@ E s 471, 2, 3B, TOMEER LD List C
Thb, bfgo+tds170EEELRL, HIZE, 471 L5147
QOMBFITBT 2LV T EERRT, £, BNC THICAERE L&
A, HiHERIEREIF & LTHMETE A -7cdbD, £ U T, with
e & iile 2 2 B kiR BE & LT ol seRsthiah e b DIz
WTHIITEIT I,

List C BNCHRAZHERICE D Ak with 5% & 5 & FHREGHREF O

g4 7 B
7471 bait, carpet”, drug, fence, frame”, grease,
(A% with £HINGE % #F>) mulch, muzzle®, oil”, panel, patch®, powder”,

roof”, rut, spice”, stopper, thatch, tile”, veneer,

wallpaper, water”

5472 blanket, blindfold, bread, bridle, buttonhole,
(D with NG 2R 723, WD | caulk, carpet’, feather, frame’, fuel, gag,
Lk o h 5,) leaven, muzzle®, oil*, patch®, pepper, plaster,

poison, powder”, roof”, saddle, salt, salve,
shingle, silver”, slate, spice”, stucco, sugar,

tile”, wax, whitewash, water"

7473 carpet”’, silver®
(with NGO ZF AR O ER T I
124, ZDOHFDFEMERT )

with FNGEA % & 246123 BNC TR & | asphalt, board, brick, butter, chrome, cork,
RN 1 | flour, groove, halter, harness, leash, nickel,
parquet, pitch, plank, putty, rosin, shutter,

slipcover, tar, tarmac, tassel, yoke

I
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List C &0, & L6TiEY, 747 1 OWFaAN25E, 747 2 Of)
FM33ER, 747 3 DEFEMN 2FRAEMAET B, FAT1DYRMLD, H
AT G 2 F > B e HoR B & L TEL oM TEL L ONZ D,
RO OB £ 5 TND, ETAM, ¥4 7 2%5RBE, WD
mFAER723, EROTHUPELBHFHEANIA T 1 LD 20 E0D
TENDbME, e, FAT1EIALAT20ELLICHET S & H)
LB FHETEIELMONTH S, BEZDOX I BMEEMNAL S
Omn, T, EOXIBEFAIZ I A TOEEB RSN D00 %2FHHT S
ZER, ABOBELE L,

g4 71, 2, 30N SEEN T, with fHM&EFE% & % #14 BNC T
RSB uwhlzE 2 2, 1EROSFTIREKRO MHMGEE & 5 A6k
EHREIGI & L Tatfrah Tzt b 59, BNC Tid with AHNE &
i U2 » 7o A HER IR B A 233 A o e, £ 0o I — XX T
with A NFAE EBBRBRONEZNEI D, ROA VT 54— b F =z
TIZ& > THIEBREED 5LEND 5,

Yk List Co & 51z, BNC il A#ERICHKS &, FH 3 Levin (1993)
DT U Te iR @iF@A 2 s 4 71, 2, 3@ 3 DI PR L,
Levin (1993) D471, [FKwith NG % & 2 % & f Kz B i o 109
FAETEINELTOHARTITEDb- T, LML, I ETIT3D
DIATIEHFTELLVHIFERED, ZoHE]% List COkH TS
SIZHIMN S HH LKL 2 0EDH B, FRRAATETOHRVERD DA
FOREER B G423 2 04T U, List C O MAEKEE 5 2 & b4 H O
BE L7z,

3.4. Randall (2010) @ lexical entry M{EIE

7 v ar32&330F =50k 0, K with £ NG % £ > 45
HRIZHEIGICIE 3 DD I A Tiib b E 0D T Ebh -7, TORE
IZ& D, Randall (2010: 110) 2878 U 72 & 5 (R s 2 B 5 o lexical



entry DG 2 WEHT 2L ENH L EZEL 6N 5, ZITHE, 73
V32THRTE Itz kS &, MK with fHINGA % & 2 25 HR s &)
SAIZR 9 B8 LW lexical entry 2% 2 5,

FTHOIC, AR with Mz E2l ENMTEEEEINE7 AT 1
OWF =22 5, I T, 3.20 (12) TR SN 2B drug 261 & L
Ti5, (12) OBEE drug @ lexical entry &, (24) DL HITH B &%
6N b,

(24)

DS: [xp Franca] drug [ne him] [pp with sleeping pills]
AS: a [a]

CS: CAUSE (dv) , [BECOME , [PLace<COVERED >17]

- =~

VIA [CAUSE(y;, [BECOMEE{"F]—;ING<A MEDICINE’ﬂ,I[PLACE AT [pLace ON(z)1D D]
‘\,_SUBSTANCE >.b !

Randall (2010: 110) (I By butter % H112 %, with A &3 <A
BUTTARY SUBSTANCE> &9 # IR ZFf > T 5 &8 LT
%o BhE drug (3G butter ERIC 7 A4 7 112J@ LT 572, Randall
(2010) 129t > T 5, Bhad drug O lexical entry % (24) ® X HITEZ
% &, Randall (2010) 2> T3 EF5 X 5%, HL, 1 DKXFEIEL
T b, with AN O RRE R 2 <A MEDICINE SUBSTANCE> &
T 5, (24) O XHITERGIR 28 LT, B drugid £ F with
sleeping pills # B EMTXBEEZLOND,
WIZEZAT2ITD0THRTWL , 747 208, [ with £
EReT, BROIMIRM A SN E0SFlnbd 5, HIZIE, 3.20
(16) O Ehi pepper WE D& 4 FTIZA B, (16) OERSHT LD, 20D

14



B

F A TIHHY T 5 lexical entry 1Z4d, [EIMARC K52 &0 &k
PR A R T ERBEAET TN TR EBEL 6N S, UL, ZOEKIL
ROWHFPEEDLIICCSEMIETELZDNEI DRIRIETE L, F
72 Kiparsky (1997) &3 &, # 4 7 2 @ X 5 5 #8512 1 bleaching
MHE oM, TOHKFADEWRNEE O, %ITHe < B AN TICD %5 5
ZOFEETREDNBOEVSHRERL T 5, Kiparsky (1997)

13 bleaching A4 U % £ & R B & 0 BAAGI 2 5 F T 558, £h
SOFFMNED XD WEERMEEF>ONELS T EERLTLRL,

Licdio T, 74 72126 3 BWROHILIRIBS % ED X512 L TCS
TERIONE, AROFEL Lz,

RBIZ, 4731220 TRTWL, 320 (22) DBy silver D &
1T, with fIMENET O RAROH{FDOER TR, £D4E%E
fifi > 7o HM 2R U, BER D FIE D A NG 2 575 > 44 5 F R4 3 5 o Bk
EOTNMAELEEDNH B, (22) OGN EMES &, 07 A 71Ty
TixF % lexical entry 13 (25) O XHITHB EEZL SN,

(25)
DS: [ne I silver [np tle] [pp with silver]

[a]

CS: CAUSE (@5 [BECOME é [PLace <COVERED>17]

VIA [CAUSE(y;, [BECOME(‘

[rLace AT [pLace ON(z)DID D] /

Randall (2010: 110) (& [R1f& with £ NG % & 5 255 HER R B G O f] &
U CTHEYE buiter @ lexical entry Z2/R LT 5, & D lexical entry @ H
T, BhEd butter ® with MG Z <A BUTTARY SUBSTANCE> & »
5 EIHIR S H 5 L3N b, (22) OEWRSNT & D, BhE silver H3FFD %



PURIBRICE, THEoWEPHEM | LI ERNEGEhTVWEEEZ SN
5ok - T, TORERGIRIZ<A SILVER COLORED MATERIAL >
WCEZBREXTH D, B silver 73 (25) D X 9 7% lexical entry %
TIE, I silver tie with silver. &5 X [ R 7 ¥ A %O MHETIH%
T5] L0 BHREMRNG SN B,

AR with A4 I0F % £ > 2 5 HREEEHFIE 3 >0 5 4 Fitit oh
5&75E, LD XS IT lexical entry O H O EHEME 4 b > TL
5EVSH T LB, Lich- T, Randall (2010) D447, D
TEBIEINBLEND 5,

4, BEUY

2wl B RIS B G, MR with AN %2 &2 2 LN TE 5, T DR
EROEEE L Tarsh TEREBREEF O PR, To A5 O BE%RE
OB S, with fFAMGAEZHOTEREILERSE S DO H %5, BNC
TWHE LT =7 2 ERAIT 5 &, FlEwith TG ERE>EIN 5
A REREFEEZ S A 71, 2, 3O 3D P TAIEMNTE
50 7471 BUROGHO@Y, [FHE with A NG %2 & % 25 KR
BEFETHY, 747 2E5 47 3 BEROILEN R SN 5 45 H Rz
BEFETH B, 47 2 BERD with MG, BROILED
Honsdb0ThD, Kiparsky (1997) @ bleaching »# & 5, — 4,
547 313 with (FMNGADZFAPARDOERTIRE L, T DK DKM
ZRLTWS, ZOGHT& D, FiE with (NG % & 5 %50 1R B
A TG T 2 ENH 5, £ LT, Randall (2010) A3/R L 7o &k
LHFEO—H LD, AiAHREIREGIC & 5 T, lexical entry O FEIKIE
WIS G T 2 MBI MERD 2 CDIINLETHE, DFD,
Randall (2010) 2978 LTV 5 CSO & 5 LMW HEE A3, Bad O 12 (& »
NBEHREMELL T B,

L’ L, Randall®lexical entry IZ &K AH5 0, BiE oIz, B

i
)



AR ERIZE D &5 HEOD D lexical entry Z L ET B D
bbb, T LT, 74 72ET 58511 lexical entry DHFTED XS
MCSEFRDZ LICKD, EREMT 2 —HIBELIENTEE0M0
FRHSHTRE L, 7472 0HFENICHT 2 EREREMRGELT 52 &
BE%ROBEE Lzt

7o, LRl SHEANOEBRNE oIRAEICL S T o XL Oh, B
ELTHERINDS LI relisting IT& 5 T o 2L OMMEWS BE
DIFREINTOIRO, BRILIRN A S 1 5 £ 51 HEREE LB 5 O (21T
Randall (2010) #8/R U T 5 lexical entry O fELEIC & 0, dE#Rid
lexicon D PIZHERRINSE LI EZ LHENRH 5D TR LN EE
ZoNbd, BIZIE, 747 2128 T T 5] pepper I3 ZTHDIZH
Al S WE AN E SRR S N, BRILIRZ IR T with NG % &5
EMTE B L MHRERBFHE L THBREIN TS EEZ OGNS, L
U, lexicon DHITIZ EZ E TOHRPEEIN T2 OLDW ST
3730, BRI relisting ICX BIRET B X EZEZB5A, Lok
HITERBWMO TR S N, R with [HNFAZEFF>Z ENTE 245 H
SRR, H 503, FBAINGE % R Bk ORI E U % £ 5 |
KAZHRE R A TE IR LT O EASBIRGEE L 72U,

[iE]

* AR TIE, £HOELH X “The Complements of Verbs in Simple
Sentences: Implicit Argument Verbs and Denominal Conversion
Verbs” T » 72 A G HISRESIR I Z D 3 D A 2 WO K, BIEL
el &b RTN S,

1) Plag (2003: 115) & [Hi#aBEh&Ed I3 lexical T3 U, non-syntactic’d
FEART | EBZT05E, HIZIE, (2 OLIBXMESN 5B,

o (a) Jenny wintered in Spain. (Plag (2003: 114))

(a) D &5 IC winter IZHFHKEHRBF L L Tolibh s, &2



AW, winter &Rl UZEHi %23 spring ®° autumn (3EER & LTS
ERBELBPLLESN TV S, ZOFFINS, EDOROHGHENH
IR I N Z2 00 B SNITE > TR, ZOBEH» S, Plag
BIERBMRENELE L EELZ T 5,

2) With-theme Adjunct Rule ZU FDO XS ITERIN T 5,
Given the configuration [vp V... [pp with NP]] if the verb’s CS

contains

[... BE (COME) ([tuiNe], [Prace]], then the CS of the NP may

fuse with THING. (Randall (2010: 103))
BERE
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